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BOI

BOIの役割:新しい経済へ向けた投資奨励
BOI’s Role: To Drive the Investment to the New Economy

BOIについて
About BOI

海外事務所
Overseas Offices

首相府傘下の政府機関
is a government agency under the Office of the Prime Minister

国の開発戦略と変化する世界の

状況に合わせて、民間部門への

投資を推進および奨励

drives and promotes 
investment in private 

sector in alignment with 
the country’s development 

strategy & the changing 
world context

プロモーター
Promoter

税制、金融、税制以外の恩

典などの政府支援ツールをパッ

ケージとして統合

integrates Government 
support tools such as 
tax, finance, and non-

tax incentives in a 
whole package

インテグレーター
Integrator

大企業と小規模企業、タイ人と外国人

を業界や場所を超えて結びつけ、

ビジネスチャンスを拡大

links large-scale with small-
scale enterprises, 

Thais with foreigners, across 
industries & locations to expand 

business opportunities 

コネクター
Connector

各機関と連携してエコシステム

を開発し、投資を容易に。問

題/障害を解消

coordinates with 
agencies to develop the 
ecosystem & facilitate 
ease of investment & 
eliminates problems / 

obstacles

ファシリテーター
Facilitator

BOIの投資奨励政策
BOI’s Investment Promotion Measures

• 法人所得税を最長13年間免除
Corporate income tax exemption up to 13 years

• 法人所得税を5年間にわたり50％減税
50% Corporate income tax reduction for 5 years

• 機械輸入税の免除
Exemption of import duties on machinery

• 輸出向け製品に使用される原材料輸入税の免除
Exemption of import duties on raw or essential materials imported for exports

• 研究開発用資材の輸入税の免除
Exemption of import duties on goods imported for R&D

• 外資100%の株式保有が可能
100% foreign ownership

• 現地調達率の条件なし
No local content requirements

• 輸出条件なし
No export requirements

• タイ国外への外貨送金制限なし
No restrictions on foreign currencies

• 土地の所有権
Land ownership

• 就労許可（ワークパーミット）と

ビザ取得支援
   Work permit & visa facilitation

税制上の恩典
Tax Incentives

非税制上

の恩典
Non-tax

incentives

政策
Policies
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+

追加的恩典
Additional Incentives

メリットベースに基づく恩典
Merit-based

• 研究開発 Research & Development (R&D)
• 教育・研究機関や技術・人材開発基金への支援 Support academic/research institutes, or technology and 

human resource development fund
• 知的財産ライセンス料 IP licensing fee
• 高度技術研修 Advanced technology training
• 現地サプライヤーの開発 Development of Local suppliers
• 製品・包装のデザイン Product and packaging design

BOI 投資奨励政策
BOI Investment Incentive Scheme

基礎的恩典
Basic Incentives

業種に基づく恩典
Activity-Based

法人税免除最長13年間
≤13 years CIT exemption

• 農業、食品、バイオテクノロジー

Agriculture, Food & Biotechnology

• 医療 Medical

• 機械及び車両 Machinery and Vehicles

• 電気・電子 Electrical and Electronics

• 金属、材料 Metal and Materials

• 化学、石油化学 Chemicals and Petrochemicals

• 公共事業 Public Utilities

• デジタル産業 Digital Industries

• クリエイティブ産業 Creative Industries

• 高付加価値サービス High-Value Services

地域に基づく恩典
Area-Based

• 東部経済回廊(EEC)の 3 県 EEC 3 provinces
• 特別経済開発区10 県 SEZ 10 provinces
• 4つの特別経済回廊 4 Special Economic Corridors
• 南部国境地域 Southern Border provinces
• 所得が最も低い20 県 20 Provinces with lowest income
• 工業団地・工業地区 Industrial Estates/Zones
• 科学技術開発区（TSP、フードイノポリス、スペースクレノべーションパーク)  Science and Technology Parks (TSP, 

Food Innopolis, Space Krenovation Park)
• ヨティ・メディカル・イノベーション地区 Yothee Medical Innovation District

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

アジェンダに基づく恩典
Agenda-based

• 景気回復のための投資奨励策 Investment Stimulation Measure for Economic Recovery
• スマートかつ持続可能な産業高度化措置 Smart and Sustainable Industry Measure
• 社会・地域開発措置 Social and Communal Development Measure
• 総合的な移転対策 Comprehensive Relocation Measure
• 継続・拡大プログラム Retention and Expansion Measure
• 高スキル専門職育成機関の設立を支援するための施策 Measure to Support the Establishment of Highly-

skilled Professional Development Institutes 
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ターゲット産業に対する投資奨励措置
Investment Promotion measures for Targeted Industries

学術・研究機関と協力し技術移転を伴う高度技術とイノベーションを使用する上流産業

およびターゲット技術の開発事業（バイオテクノロジー、ナノテクノロジー、先端材料技術）
Upstream industries utilizing advanced technology and innovation,  and targeted technology 
development activities (biotechnology, nanotechnology, advanced material technology), with 
technology  transfer in collaboration with academic/research institutes.

国の長期的な競争力を向上させる重要な研究開発に主眼を置いたナレッジベースの事業
Knowledge-based activities focusing on R&D that is critical for developing  the country's long-term 
competitiveness.

国の発展に貢献するインフラ事業、タイ国内の投資が少ないか、

またはまだ投資が行われておらず、付加価値の創出に高度技術を使用する事業
Infrastructure activities for the country’s development, activities using advanced technology to create value-added, 
with no or very limited prior investments in Thailand.

既にタイ国内に投資が少数あるものの、国の発展にとって重要な高度技術を使用する事業

High technology activities which are important to the development of the country, with a few investments 
already existing in Thailand.

技術がA1ーA3ほど高度でないものの国内原材料の付加価値を高め、サプライチェーンを強化する事業
Activities with lower technology than A1-A3, but still adding value to domestic resources and strengthening the value chain.

高度技術を使用しないものの、バリューチェーンにとって重要な裾野産業

Supporting Industry that does not use high technology, but is still important to the value chain.

法人所得税
の免除

CIT Exemption

10-13年間
（上限額なし）

(no cap)  

10-13
years  

8
（上限額なし）

(no cap)  

年間
years  

8

5

3

-

機械輸入税の

免除
Exemption Import 
duties on machinery

輸出用製品に使

用される原材料

輸入税の免除
Exemption
Import duties 
on raw materials

税制以外の

恩典
Non-tax
incentives

その他の恩典
Other Incentives

恩典の分類
Classification 
of Incentives

A1+

法
人
所
得
税
の
免
除

C
IT

 E
xe

m
pt

io
n

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

年間
years  

年間
years  

年間
years  

年
years  
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デジタル産業への投資奨励
Digital Industry Investment Promotion 

デジタルインフラ
Digital Infrastructure

▪ 8.2.1 データセンター Data Center
▪ 8.2.2 クラウドサービス Cloud Service

▪ 8.2.3国際高速海洋通信回路回線サービス
International high-speed marine 
communication circuits

▪ 8.1.1 ソフトウェア、デジタルサービス提供の

ためのプラットフォーム、またはデジタルコン
テンツの 開発事業
Development of Software, Digital 
Platform, or Digital Content

▪ 8.3.2 メーカースペース
Maker Space 

▪ 8.3.3コワーキングスペース
Co-working Space

A1

A2

A3

デジタルエコシステムとサポートビジネス
Digital Ecosystem & Supporting Business

▪ 8.3.1 イノベーションパーク
Innovation Park

B

デジタル産業
Digital Activities

As of December 2023
2024年3月27日時点
As of 27 March 2024

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

▪ 8.1.2ソフトウェア、デジタルプラット
フォーム、デジタルコンテンツの改良
Modification of Software, Digital 
Platform, or Digital Content



A2

業種
Activity

恩典の分類
Incentive Group

税制上の恩典
Tax Incentives

税制以外の恩典
Non-tax Incentives

第28条
Sec. 28

第31条
Sec. 31

第34条
Sec. 34

第24条

Sec. 24
第25/26条

Sec. 25/26
第27条

Sec. 27
第37条

Sec. 37

8.1.1ソフトウェア、デジタルサービス提供のた

めのプラットフォーム、またはデジタルコンテン

ツの開発事業
Development of Software, Digital Platform, 
or Digital Content

✓ ✓ ✓ ✓

6
2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

50%法人税減税
50% CIT deduction

EECdを拠点とした場合
If located in    EECd

2 年間/years 

8年間
8 year 

法人税免除
CIT Exemption 

上限あり
with cap*

を
for

ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの開発事業に対する投資奨励
Investment Promotion for Development of Software, Digital Platform or Digital Content
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

税制上の恩典 Tax Incentives

第28条 機械輸入税の免除・減税
Section 28 Exemption of import duties on machinery
第31条 法人所得税免除
Section 31 CIT exemption
第34条 法人所得税および配当金にかかる税金の免除
Section 34 Exemption of CIT on the net profit and dividends derived from 

the promoted activity

税制以外の恩典 Non-tax Incentives
第24条 投資機会の調査のための外国人入国許可
Section 24           Permit for foreign nationals to enter the Kingdom for the purpose of studying investment opportunities
第25・26条 被奨励プロジェクトでの外国人技術者・専門家の入国・就労許可
Section 25/26    Permit to bring into the Kingdom skilled workers and experts to work in investment promoted activities 
第27条 土地の所有権の許可
Section 27           Permit to own land
第37条 タイ国外への外貨送金の許可
Section 37           Permit to take out or remit money abroad in foreign currency

A2



奨励申請後の追加雇用である情報技術分野のタイ人人員の給与費用から計算されるプロジェクトの最低投資
金額は、年間 150 万バーツ以上であること
The expenditure on salaries for Thai IT personnel additionally employed after applying for investment promotion must not be less than 
1.5 million baht per year

ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの開発事業に

対する投資奨励の条件(1/2)
Investment Promotion Conditions for Development of Software, Digital Platform or Digital Content (1/2)

7
As of 27 March 2024

法人所得税免除の年間上限は、次のように、その会計年度に発生した下記の実際の支出の 100% とする
The annual cap on CIT exemption accounts for 100% of the actual expenditure incurred in that fiscal year as follows:

• 奨励申請日前の情報技術分野のタイ人人員雇用に比較して増加する情報技術分野のタイ人人員雇用か

ら計算される追加人用となる情報技術分野の人員給与費用
Expenditure on salaries for Thai IT personnel additionally employed after applying for investment promotion

• 情報技術開発に関連するコースでのタイ人人員のスキルを向上させるための研修・訓練費用
Expenditure on the IT development related training course to develop Thai personnel’s skills

• ISO29110 または CMMI レベル 2 以上の規格に応じる品質システム認定証明書またはそれらに相当する国

際規格の認定証明書を取得するための費用
Expenditure on the operation to acquire the standard quality system certificate ISO 29110 or CMMI from Level 2 or other 
equivalent international standards

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024
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As of December 2023As of 27 March 2024

タイ国内においてソフトウェア、デジタルサービス提供のためのプラットフォーム、
またはデジタルコンテンツの開発プロセスを有すること
Applying project must have development process of software, digital platform or digital content in Thailand.

申請前のプロジェクトが開発済の製品である場合、その製品に対して新機能等更なる開発が必要
If the applying project has a developed product before applying for promotion, further developments of new function of the product are required.

既存または中古の機械の使用が許可される
Applying project is allowed to utilize the existing or used machinery

本業種への投資奨励には、あらゆる製品の卸売業および小売業は含まない
The investment promotion of this activity does not include the retail and wholesale of all types of products

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの開発事業に

対する投資奨励の条件(2/2)
Investment Promotion Conditions for Development of Software, Digital Platform or Digital Content (2/2)
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

奨励対象企業は、操業開始証明書を取得するために、奨励証書の発行日から 12 か月以内にソフトウェア、
デジタル プラットフォーム、またはデジタルコンテンツの開発を完了すること

The promoted company must complete the development of Software, Digital Platform or Digital Content within 12 months from the date of issuing the 
Promotion Certificate in order to obtain the full operation start-up certificate

機械の輸入免税期間の延長は認められない
Not allowed to extend the period of import duty exemption for machinery



A2

業種
Activity

恩典の分類
Incentive Group

税制上の恩典
Tax Incentives

税制以外の恩典
Non-tax Incentives

第28条
Sec. 28

第31条
Sec. 31

第34条
Sec. 34

第24条

Sec. 24
第25/26条

Sec. 25/26
第27条

Sec. 27
第37条

Sec. 37

8.1.2ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、

デジタルコンテンツの改良
Modification of Software, Digital Platform, or 
Digital Content

✓ ✘ ✘ ✓ ✓ ✘ ✓

税制以外の恩典 Non-tax Incentives

9

第28条 機械輸入税の免除・減税
Section 28 Exemption of import duties on machinery

税制上の恩典 Tax Incentives

As of December 2023As of 27 March 2024

B

法人所得税免除なし
No CIT Exemption 

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの改良に対する投資奨励
Investment Promotion for the Modification of Software, Digital Platform or Digital Content

第24条 投資機会の調査のための外国人入国許可
Section 24           Permit for foreign nationals to enter the Kingdom for the purpose of studying investment opportunities
第25・26条 被奨励プロジェクトでの外国人技術者・専門家の入国・就労許可
Section 25/26    Permit to bring into the Kingdom skilled workers and experts to work in investment promoted activities 
第37条 タイ国外への外貨送金の許可
Section 37           Permit to take out or remit money abroad in foreign currency

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024
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As of December 2023As of 27 March 2024

プロジェクトは、以下の通りタイにおいてソフトウェア、デジタルプラットフォーム、またはデジタルコンテンツを改良すること
Applying project must improve software, digital platform or digital content in Thailand such as :

• 他のソフトウェアやシステムとの接続を可能にするソフトウェア、デジタル プラットフォーム、
デジタルコンテンツのアプリケーション プログラミング インターフェイス (API) の開発
Development of Application Programming Interface (API) of software, digital platform or digital content to enable the connection with other 
software or systems

• ソフトウェアまたはデジタル プラットフォームの使用に対応するための言語の変換または追加ではない
ユーザー インターフェイス (UI) の開発または改良
Development or Improvement of User Interface (UI) that is not the conversion or addition of languages to accommodate the uses of software 
or digital platform

• 顧客の要件に基づいた既存のソフトウェア、デジタル プラットフォーム、またはデジタル コンテンツのカスタマイズ

(インストール、設定、メンテナンスを除く)
Customization of the existing software, digital platform or digital content based on customer requirements (Exclude the installation, 
configuration and maintenance)

ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの改良に対する投資奨励の条件(1/2)
Investment Promotion Conditions for the Modification of Software, Digital Platform or Digital Content (1/2)

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

奨励申請後の追加雇用である情報技術分野のタイ人人員の給与費用から計算されるプロジェクトの最低投資金額は、
年間 150 万バーツ以上であること
The expenditure on salaries for Thai IT personnel additionally employed after applying for investment promotion must not be less than 1.5 million 
baht per year

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024
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As of December 2023As of 27 March 2024

申請するプロジェクトは既存または中古の機械を活用することができる
Applying project is allowed to utilize the existing or used machinery

本投資促進業種には、あらゆる種類の製品の小売および卸売は含まない
The investment promotion of this activity does not include the retail and wholesale of all types of products

奨励対象企業は、操業開始証明書を取得するために、奨励証書の発行日から 12 か月以内にソフトウェア、

デジタル プラットフォーム、またはデジタルコンテンツの開発を完了すること

The promoted company must complete the development of Software, Digital Platform or Digital Content within 12 months from the date of issuing the 
Promotion Certificate in order to obtain the full operation start-up certificate 

機械の輸入免税期間の延長は認められない
Not allowed to extend the period of import duty exemption for machinery

業種の種類を変更することは許可されない
Not permitted to change the type of activity 

ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの改良に対する投資奨励の条件(2/2)
Investment Promotion Conditions for the Modification of Software, Digital Platform or Digital Content (2/2)

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024



業種8.1.1と8.1.2の違い
Difference between Activity 8.1.1 and Activity 8.1.2

12
As of December 2023As of 27 March 2024

業種 Activity 8.1.1
• 新しいソフトウェア、デジタルプラット

フォーム、デジタルコンテンツの開発
Development of the NEW software, digital 
platform or digital content

• 既存のソフトウェア、デジタルプラット

フォーム、デジタルコンテンツの

新機能の開発
Development of NEW functions of the 
existing software, digital platform or digital 
content

• ソフトウェア会社
Software House

開発 Develop 
1) 新しいソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツ

The NEW software, digital platform or digital content
OR/AND

2) 既存のソフトウェア、デジタルプラットフォーム、デジタルコンテンツの

新機能
The NEW FUNCTION of the existing software, digital 
platform or digital content

それぞれの顧客のリクエストに基づく
For each customer based on their requirements

業種 Activity 8.1.2
• APIの開発

Development of API

• UIの開発または改良
(言語の変換や追加は除く)
Development or Improvement of UI 
(Exclude the conversion or addition of 
languages)

• 顧客の要件に基づいた既存のソフトウェア、

デジタル プラットフォーム、

またはデジタル コンテンツのカスタマイズ

(インストール、設定、メンテナンスを除く)
Customization of the existing software, digital 
platform or digital content based on customer 
requirements 
(Exclude the installation, configuration and 
maintenance)

• 新OS対応などの効率化
Efficiency improvement
such as new operation system compatibility

8.1.1 - 8.1.2 では対象外
Not eligible under 8.1 .1 - 8.1.2

• 開発や改良なしにソフトウェア、デジタルプラットフォーム、

デジタルコンテンツサービスの提供
Provide the service of software, digital platform or digital 
content without any development or improvement 

• ソフトウェア、デジタル プラットフォーム、デジタルコンテンツ
の使用に対応するための言語の変換または追加
Conversion or addition of languages to accommodate the 
uses of software, digital platform or digital content

• 他社が製造、開発、提供するハードウェアまたは

ソフトウェアの調達、設置、カスタマイズ、メンテナンス
Procurement, installation, customization and maintenance 
of the hardware or software that are manufactured, 
developed or provided by others

• デジタルプラットフォームを通じた商品やサービスの取引、
輸送、信用供与
Trading of goods and services, transportation, and credit 
extension through a digital platform

• 自社ソフトウェアやデジタルプラットフォームの開発
Development of in-house software or digital platform

• データ分析におけるアルゴリズム、ツール、エンジンの開発
を必要としないデータ分析サービスの提供
Provision of services for data analysis without the 
development of algorithms, tools, or engines in the data 
analysis

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024



ソフトウェア、デジタルプラットフォーム、またはデジタルコンテンツの開発投資奨励に基づく法人税免除の対象となる

収益と対象とならない収益の例
Examples of revenue eligible / not eligible for CIT exemption under the investment promotion of Development of 
Software, Digital Platform or Digital Content

13
As of December 2023As of 27 March 2024

• コミッション
Commission fee

• ハードウェアまたはソフトウェアの調達コスト
Costs of hardware or software procurement

• 小売業および卸売業の両方の商品およびサービスの販売による収益
Revenue from selling goods and services of both retail and wholesale trading

• 交通費
Transportation fee

• コンサル費用
Consultation fees

法人所得税適応不可 NOT eligible for CIT Exemption

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

• 奨励プロジェクトで開発されたソフトウェア、デジタルプラットフォームまたは
デジタルコンテンツの開発、インストール、テスト、改善、保守から得た収益
The revenue earned from developing, installing, testing, improving, and maintaining software, 
digital platform or digital content developed in the promoted project

• 奨励プロジェクトで開発したソフトウェア、デジタルプラットフォーム、
デジタルコンテンツの販売
Sales of software, digital platform, or digital content developed in the promoted project

• 奨励プロジェクトで開発したソフトウェアの使用料（ライセンス料）
Royalties (license fees) for the uses of software developed in the promoted project

• 推進プロジェクトで開発されたソフトウェアまたはデジタルプラットフォームのサービスの
サブスクリプション料金
Subscription fees for services of the software or digital platform 
developed in the promoted project

• プロジェクトで開発されたソフトウェア、デジタルプラットフォーム、
またはデジタルコンテンツに表示される広告の広告料
Advertising fees for advertisements appearing 
in the software, digital platform, or digital content developed in the project

法人所得税免除適応可 Eligible for CIT Exemption
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2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

(特定産業国家競争力強化法に基づく)
(Under The National Competitive Enhancement for Targeted Industries Act) 1

2
BOI投資奨励法に基づく外国人技能労働者の就労許可

（第25/26条）
Permission to bring in foreign skilled workers under BOI 
Investment Promotion Act (Section 25/26)

人員給与の補助
Support for personnel salary

500万バーツまで
≤ 5 million Baht

技術・管理専門職の給与の 50%まで
≤ 50% of the salary of personnel specialized in technology 
and management

計算に使用した費用のうち、一人当たり毎月10万バーツまで
Expenses used for calculation ≤ 100,000 Thai
baht/person/month

2年間まで
Period ≤ 2 years

恩典
INCENTIVES

タイ国法に基づき設立された5年以内の法人

(設立後5年以上10年以内の場合は、専門家作業委員

会の定めるガイドラインを適用する)

A juristic person established under the law of Thailand 
for no more than 5 years (IF established for more than 5 
years but not more than 10 years, guidelines prescribed 
by Expert Working Committee shall apply.)

この措置に基づいて奨励金を申請されたプロジェクトは、
他の機関から職員給与の支援を受けてはならない
The project submitted for incentives under this 
measure has not received any support for personnel 
salary from other agencies

VCおよび/またはCVCから500万バーツ以上の資金を調達

していること
Having raised funds from VC and/or CVC ≥5 million baht

技術移転や現金など、高い外部性を生み出すために、

競争力強化基金や適切な組織、あるいは国に利益を提
供すること
Must offer returns to the Competitiveness 
Enhancement Fund, or suitable organizations, or the 
country, in order to generate high externalities such as 
technology transfer, cash and others

イノベーション計画を提供すること
Must offer innovation plan

条件
Conditions

その他ご質問につきましてはBOI競争力強化部まで
For enquiries, please contact: Competitiveness Enhancement Division

Email:  ced@boi.go.th 
Tel:       +66 2553 8206

BOI CED

Scan
QR code 

for 
applying 

防衛
Defense

人材育成
HRD

航空・物流
Aviation& 
Logistics

循環型経済
Circular  
Economy

自動化・
ロボティックス
Auto & Robotics

次世代自動車
Next-Gen
Automotive

デジタル経済
Digital Economy

高付加価値食品加工
High value-added 
food processing

医療・ウェルネス
ツーリズム
Med &  Wellness 
Tourism

スマートエレク
トロニクス
Smart Electronics

バイオ燃料・
ケミカル
Biofuels & 
Biochem

医療ハブ
Medical Hub

農業・
バイオ
Agro &  Biotech

スタートアップへの支援策
Measure to Support STARTUPs

mailto:ced@boi.go.th
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As of December 2023As of 27 March 2024

業種
Activity

恩典の分類
Incentive Group

税制上の恩典
Tax Incentives

税制以外の恩典
Non-tax Incentives

第28条
Sec. 28

第31条
Sec. 31

第34条
Sec. 34

第24条

Sec. 24
第25/26条

Sec. 25/26
第27条

Sec. 27
第37条

Sec. 37

8.2.1データセンター
Data center ✓ ✓ ✓ ✓

法人税の50%減税
50% CIT deduction

EECdを拠点とした場合
If located in    EECd

2 年間/years 

8年間
8 year 

法人税免除
CIT Exemption 

上限額なし
No cap*

A1

を
for

データセンターに対する投資奨励
Investment Promotion for Data Center
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

15
2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

税制上の恩典 Tax Incentives

第28条 機械輸入税の免除・減税
Section 28 Exemption of import duties on machinery
第31条 法人所得税免除
Section 31 CIT exemption
第34条 法人所得税および配当金にかかる税金の免除
Section 34 Exemption of CIT on the net profit and dividends derived from 

the promoted activity

税制以外の恩典 Non-tax Incentives
第24条 投資機会の調査のための外国人入国許可
Section 24           Permit for foreign nationals to enter the Kingdom for the purpose of studying investment opportunities
第25・26条 被奨励プロジェクトでの外国人技術者・専門家の入国・就労許可
Section 25/26    Permit to bring into the Kingdom skilled workers and experts to work in investment promoted activities 
第27条 土地の所有権の許可
Section 27           Permit to own land
第37条 タイ国外への外貨送金の許可
Section 37           Permit to take out or remit money abroad in foreign currency
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入居した顧客にサーバーのコ・ロケーション サービス 、マネージドサ ービス、サーバーのバックアップサービス、災害復旧サービス、

データホスティングなどのサー ビスを提供すること
Must provide complementary service for customers located in project such as server co-location, managed service, customer’s server backup service, 
disaster recovery service (DRS) and Data Hosting

IT 負荷または電力負荷容量は 2 MW 以上である必要があること
IT load or Power load capacity must not be less than 2 MW

国内・国際通信センターからデータセンター を結ぶ主要な高速通信システムを最低 4 回線有すること

国内通信システムは、速度が 10 Gbps 以上で最低 3 回線を有し、シス テム全体の合計速度は 60 Gbps 以上であること
Must have a main hi-speed telecommunication system linking the data center with domestic and international telecommunication centers for at least 4 
systems. The domestic telecommunication system must have a speed of at least 10 Gbps each, for at least 3 systems, and the total speed of the whole 
system must be at least 60 Gbps

法人所得税免除の恩典を使用する前で、かつ操業開始期限日までに、 ISO/IEC27001 ( データセンター ) 

の認証を取得すること
Must be certified with ISO/IEC 27001 (data center) before exercising the incentive of corporate income tax exemption and before the full operation deadline

IT負荷または電力負荷
IT load or Power load

サーバーなどのIT機器に消費される、
または専用の電力を指す
refers to the power that is consumed or is dedicated 
to IT equipment such as servers

データセンターに対する投資奨励の条件(1/2)
Investment Promotion Conditions for Data Center (1/2)
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024
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As of 27 March 2024

データセンターに対する投資奨励の条件(2/2)
Investment Promotion Conditions for Data Center (2/2)
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

メンテナンス中またはシステム内の機器交換中にもサービスを継続して提供できること(同時メンテナンス可能)
Must be able to service clients during maintenance or during equipment replacement in the system (Concurrently Maintainable)

データセンター全体の電力需要に対応できる連続定格のエンジン発電機システムを有すること

また、いずれかのエンジン発電機が故障または停止した場合におけるバックアップ発電機を有すること
Must have a “Continuous Rating” generator, which is capable of supporting the entire electricity needs of the Data Center, with a backup generator that can support the need for 
electricity when one of the generators does not function properly

UPS、IT 冷却、UPS 冷却のバックアップデバイスまたはバックアップシステムを有し、サービスに影響がないように

メインデバイス に動作不良発生の際、直ちに作動すること
Must have equipment or backup system such as UPS, IT Cooling and UPS Cooling.  This system or equipment needs to be able to function immediately after a main system fails 
to function properly and this must ensure the failure in the main system does not affect service

配電システムにおいてバックアップ用の独立配信経路を有すること
Must have backup independent distribution paths in electricity distribution system

機器の破損または作動停止による損害リスクを防ぐ ためのフェイルセーフシステムを有すること
Must have a failure prevention system to prevent risks from damage or any malfunction in any equipment

高効率の空調システムおよびそのバックアップシステムを有すること
Must have a highly efficient air conditioning system, with backup system

全域に防火システムを有すること
Must have fire prevention system for the entire area

24時間セキュリティシステムを有すること
Must have a 24-hour security system
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2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

業種
Activity

恩典の分類
Incentive Group

税制上の恩典
Tax Incentives

税制以外の恩典
Non-tax Incentives

第28条
Sec. 28

第31条
Sec. 31

第34条
Sec. 34

第24条

Sec. 24
第25/26条

Sec. 25/26
第27条

Sec. 27
第37条

Sec. 37

8.2.2 クラウドサービス
Cloud Service ✓ ✓ ✓ ✓

法人税の50%減税
50% CIT deduction 2 年間/years 

8年間
8 year 

法人税免除
CIT Exemption 

上限なし
No cap*

A1

を
for

クラウドサービスに対する投資奨励策
Investment Promotion for Cloud Service
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

EECdを拠点とした場合
If located in    EECd

税制上の恩典 Tax Incentives

第28条 機械輸入税の免除・減税
Section 28 Exemption of import duties on machinery
第31条 法人所得税免除
Section 31 CIT exemption
第34条 法人所得税および配当金にかかる税金の免除
Section 34 Exemption of CIT on the net profit and dividends derived from 

the promoted activity

税制以外の恩典 Non-tax Incentives
第24条 投資機会の調査のための外国人入国許可
Section 24           Permit for foreign nationals to enter the Kingdom for the purpose of studying investment opportunities
第25・26条 被奨励プロジェクトでの外国人技術者・専門家の入国・就労許可
Section 25/26    Permit to bring into the Kingdom skilled workers and experts to work in investment promoted activities 
第27条 土地の所有権の許可
Section 27           Permit to own land
第37条 タイ国外への外貨送金の許可
Section 37           Permit to take out or remit money abroad in foreign currency

18
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As of 27 March 2024

ISO/IEC27001 ( データセンター ) の認証 を取得したタイ国内にある 2 ヵ所以上のデータセンターに立地すること
Must be located in at least 2 data centers in Thailand that are certified with ISO/IEC 27001

各センターと中央データセンター間の接続速度は全て 10 Gbps 以上であること

また 同程度のバックアップ接続も有すること
Must have connection among all related data center with speed of at least 10 Gbps for each connection, 
with backup connection at the same speed

法人所得税免除の恩典を使用する前で、かつ操業開始期限日までに

ISO/IEC27001 ( クラウドセキュリティ) とISO/IEC20000-1( クラウドサービス ) の認証を取得すること
Must be certified with ISO/IEC 27001 (cloud security) and ISO/IEC 20000-1 (cloud service) before exercising the incentive of corporate income 
tax exemption and before the full operation deadline

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

クラウドサービスに対する投資奨励の条件
Investment Promotion Conditions for Cloud Service
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)



クラウドサービスとクラウドサービスへの投資奨励範囲
Cloud Service and scope of investment promotion for Cloud Service

クラウドサービスとは？
What are Cloud Services?
クラウド サービスとは、サードパーティプロバイダーによってホストされ、ユーザーがインターネット経由で利用できるインフラ、プラットフォーム、またはソフトウェアである。

クラウドサービスには基本的に以下の3種類がある：
Cloud services are infrastructure, platforms, or software that are hosted by third-party providers and made available to users through the internet. 
There are three basic types of cloud services as follows:
• Infrastructure-as-a-Service (IaaS)は、コンピュート、ネットワーキング、ストレージのリソースをユーザーに提供すること

provides users with compute, networking, and storage resources
• Platforms-as-a-Service (PaaS) は、アプリケーションを実行できるプラットフォームと、その実行に必要なすべてのITインフラをユーザーに提供すること

provides users with a platform on which applications can run, as well as all the IT infrastructure required for it to run 
• Software-as-a-Service (SaaS) は、基本的にクラウドアプリケーションと、それを実行するプラットフォーム、そしてプラットフォームの基盤となるインフラを

ユーザーに提供すること
provides users with essentially a cloud application, the platform on which it runs, and the platform’s underlying infrastructure

出所/Source: https://www.redhat.com/en/topics/cloud-computing/what-are-cloud-services 

1

20

• 8.2.2 クラウドサービスの投資奨励の対象となるクラウドサービスは、少なくともIaaSを提供すること
Cloud Service that is eligible for investment promotion under activity 8.2.2 Cloud service, must provide at least Infrastructure-as-a-Service (IaaS) 

• SaaSを開発・提供する者は、8.1ソフトウェア、デジタルサービス提供のためのプラットフォーム、またはデジタルコンテンツの開発事業で投資奨励の申請が可能
Those who develop and provide Software-as-a-Service (SaaS) can apply for investment promotion under activity 8.1 Development of Software, Digital Platform, or 
Digital Content

As of 27 March 20242024年3月27日現在
As of 27 March 2024

(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

2

https://www.redhat.com/en/topics/cloud-computing/what-are-cloud-services
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添付書類の例
Example of Supporting Documents

1. 8.1.1 ソフトウェア、デジタル プラットフォーム、またはデジタルコンテンツの開発の申請に必要な追加書類
Additional required document for application Activity 8.1 Development of software, digital platform or digital content
(QRコードからExcelファイルをダウンロードし、フォームに記入し、追加書類としてアップロード)
(Download the Excel file from the QR code, fill out the form 
and upload the completed form as additional document)

2. その他添付資料例として:
Other supporting documents such as: 
• パスポートコピー (個人で申請の際) Copy of Passport (if apply as an individual)
• 企業/申請者のプロファイル Company/Applicant Profile
• プロジェクトで開発するソフトウェア/プラットフォーム/デジタルコンテンツの機能/特徴

Functions/Features of the Software/Platform/Digital content to be developed in applying project

8.1 に必要な追加文書を
ダウンロード

Download additional required 
document for activity 8.1

• パスポートコピー (個人で申請の際) Copy of Passport (if apply as an individual)
• 企業/申請者のプロファイル Company/Applicant Profile
• 提供するサービスの範囲 Scope of services to be provided
• 機器の全リスト (例: 発電機、UPS、壁ファン、配電ユニット (PDU))

Full equipment list (eg. Generator, UPS, Fan Wall and Power Distribution Unit (PDU))
• データセンターの想定される建物レイアウトとフロアプラン（平米単位のデータホールスペース含む）

Assumed building layout and floor plan of the data center, including the space of data halls in SQ.M.
• データセンターと国内外の通信センターを結ぶ通信システムの想定数と速度

Assumed number and speeds of the telecommunication systems that link the data center with domestic and international 
telecommunication centers 

• データセンターの冗長性と同時保守性の詳細
Details of redundancy and concurrent maintainability of the data center

• その他必要書類 Other supporting documents

8.1.1

8.2.1

8.2.2

2024年3月27日現在
As of 27 March 2024

申請書と添付書類
Application and supporting documents
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)

プロジェクトインタビュー
Project Interview

プロジェクトの審査
Project evaluation and consideration

e-Investment Promotion System

申請フォームに記入

+添付書類をアップロード
Complete application form
+ Upload supporting documents

申請書と添付書類の提出
Application Form & Supporting 
documents Submission

個人・法人
Individual / Juristic Person

奨励受理の回答
Promotion acceptance

(e-Investment Promotion System)

奨励証書発給
BOI Certificate Issuance

(e-Investment Promotion System)

審査結果の通知(公式レター)
Notification of the result (Official Letter)

e-Investment

• パスポートコピー (個人で申請の際) Copy of Passport (if apply as an individual)
• 企業/申請者のプロファイル Company/Applicant Profile
• 提供するサービスの範囲 Scope of services to be provided
• 機器の全リスト (例：サーバー、RAM、ハードディスク）Full equipment list (eg. Server, RAM and Hard disk)
• クラウド・サービスを提供するために使用するサーバー、RAM、ハードディスクのスペック

Spec of the Server, RAM and Hard disk used for providing cloud services
• クラウドサービスが設置される2つのデータセンターの名称と所在地

Names and locations of the two data centers that cloud service will be located
• すべてのデータセンター間で想定されるインターネット接続の数と速度

Assumed number and speeds of the internet connection among all data centers
• その他関連書類 Other supporting documents
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申請書類の提出
Submit Application
BOI e-Service

(オンライン)にて
via BOI e-service

面談
Interview

ビデオ通話にて
via Video Conference

プロジェクトの評価
Evaluate Project 

奨励証書取得
Get Certificate

監査
Post Audit

40-90営業日
40 - 90 

working days

BOIオフィスにて受取
Pick up @ BOI office

奨励証書取得後
36ヶ月以内

Within 36 months after 
receiving certification

申請手続きについて
Application Procedures
(投資奨励法に基づく)
(Under Investment Promotion Act)
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BOI (Head Office)
555 Vibhavadi-Rangsit Road.,
Chatuchak, Bangkok 10900,  
Thailand

Tel: +66 2553 8111
Email: head@boi.go.th

boi.go.th @boinews

Thailand Board of Investment Osaka Office
Thailand Board of Investment, Osaka Office Royal Thai Consulate-General, 
Bangkok Bank Building, 7th Floor, 1-9-16 Kyutaro-Machi, Chuo-Ku, 
Osaka 541-0056, Japan
Tel: +81 6 6271 1395
Email: osaka@boi.go.th

Investment Promotion Division 4
For inquiries about investment promotion 
for digital business, creative industry and high- 
value services under Investment Promotion Act 
Tel: +66 2553 8111 ext. 2104 BOI Div.4Online Clinic

mailto:head@boi.go.th
mailto:osaka@boi.go.th
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